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Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

e

 

No. - 2016-09-01-038-P00609

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL

ESPAÑOL EN LOS CUALES

- CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR;Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO

DEL PAÍS DE-LA COMPAÑÍA SUIZA

MAMEMA AG.oorrnnrnconnceaennamannos

CUANTIA: INDETERMINADA.---o-m====-

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

del dos. mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

  



 

a
4

    

       
    

Señor Notario:

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, _,
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se sige
protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en tos idiomas ingléPa SS

nte; E
constituida en ese país.- b).- poder especial de representante de la compañía: -
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de nombres, apellidosye
estado civil; todos estos documentos certificados por notario del país de lar,
compañía suiza MAMEMA'AG.

fra Cotelo Clecdo
Ab. Ana Gabela Gallardo:
Reg. N* 09-2012-414 F:A.G  

 



 

 

e

E COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL-COUNTRY”
 

      
 

     
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

     

 

  
 

  
 

 

 

 

   
 
 

     
 
 

 

            
 
 

        
 

Arlesheim, 08.01.2016 15:21

 

Identification number

|

Legalstatus Entry Cancelled

|

Carried CH-280.3.013,846:9 4

- from:

CHE-115,804.686 Limited or Corporation; 01.07.2010 on:

DION
In [Ca

|

Business name . [Ref| Legal seat

1 Mamema AG 1| Therwil

A
In [Ca Share capital (CHF) Paid in (CHF) Shares In |Ca | Company address 1]

112 400'000.09 50'000.09

|

100-Namenaktien-=4-GHF+1000.00 1 cló Marina Meijer-vón Tscifarmer

2 300'000.00 300'000.00

|

300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48

. 4106 Therwil a.

In [Ca Participation capital Paid in (CHF) Participation certificates s a E E
(CHF) : , AR

2 35'000.00 35'000.00 |35 Namenpartizipationsschelne zu CHF . A

: 1'000.--
-

ad a
- KE a

In [Ca Purpose In [Ca Posta! addr o

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. As A E)
ME AE)
ip8 de Suamo

in [Ca Remarks RefÍ Date of the acts “Emol ÍA

1 Mit 1/30.06.2010

4 2|17,11.2010

2 Die Mittellungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen Gurch
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB.

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheineist nach

Massgabe der Statuten beschránkt,

Ten |Ca Qualified facts o Ref| Official publication

2| * |[Sacheinlage/Sachúbernahme:Die Gesellschaft úbernimmt gemáss Sacheintage- und - 1[SHAB
A úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts
v im Werte und zum Preise von CHF 3'106:422.50, CHF 50'000.— werden fúr die vollstán-

dige Liberierung der 100 NamenaktienzuCHF 1'000.—, welche zu 50 % liberiert sind,
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhóhung 200 vol!
liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.— ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li-
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.-- ver-
wendet. Der Restbetrag von CHF 2821422.50 wird als Guthaben gegenúber der Ge- *
sellschaft gutgeschrieben.

In |Ca Branch offices In Ca Branch offices

Vis |Ref| No journal Date SOGC [Date SOGC| Page/ld Vis [Ref| No journal Date SOGC [Date SOGC| Page/ Id

BL| 1 3298| 01.07.2010] 129| 07.07.2010] 8/5714904

BL| 2 _ 5410] 19,11,2010| 230] 25.44,2010| 5/5910664

BL| 3 1518 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433677

In [Mo| Ca |Personal Data Function Signature

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil memberof the board  |single signature

: of directors

1 3|InterAuditAG(GH-270-3-005-446-2)¡n-Besel auditor
3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel auditor

l

a

Continuation on the following page
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E COMMERCIAL REGISTER OF¡CANTON BASEL-COUNTRY.
 

 | CHE-115.804.685 Mamema AG    Therw!! - 2
 

All entries '

Arleshelm, 08.01.2016 15:21 ZP

 

  Beglaublgter

 

This extract from the cantonal Registry Office is not valid without the
original authentication on theleft, The extract containsall valid entries
as well as any deleted entries for the companyin question. On special
request it is also possible to provide an extract containing only the valid
entries.

 

     1. Country : Switzerland

This públic docufnent

5. at Liestal

AO

, (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

2. has been signed by Dele, ZoneHe_

3. acting-lúthe capacity of He Conealdao

bears tho seal /stamp of CardoaRBoagel—

Larclshast aAcerAEsta

7. by CHANCERY OF STATE OF CANTON BASEL-LANDSCHAFT

STILLE

Certilied

6. the AA:204.16

10. Signature;

  

 

 
Nicolas Zanni
Legalisañonen
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DILIGENCIA DE TRADUCCION.» : . :

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO
 

    
 

  
 

  
 

 

  

  
  

 

 

     

 

  
 

 

   
 

 
    
 

Númerode la sociedad , Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-280.3.013.846-9 =
CH-115,804,686 Socledad Anónima 01.07.2010 De: 1:

a:

LOCOACIOOMACCNR Todos los Registros _
in_|Ca [Nombre de la compañía Ref_|Domicilio legal -

1 Mamema AG  : . . 1  [Thenwil , An
— AH

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones in [Ca JDirección de la compañía ... / |

1|2 100'000:09 .50'000,00|100—Aceclones—nominativas—de—EHF| 1 c/jo Marina  Meljer-von. Tschafni
2 300'000.00 300'000.00|1'969,09 Neusatzweg 48, 4106 Thefwil ;

ES 300 Acciones nominativas de CHF
1'000,00

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHP)': Certificados de Participación

2 35'000.00 * ,35'000,00|35 Certificados nominativas de participación do
de CHF 1'000.- : % Y

Di
2 < ita

la_ [Ca JObjeto MN in. ¡Ca [Dirección de correoi8 Y;
1 El objeto dela sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. . . EAN]

7 SS:
 

in_[Ca [Observaciones o Ref_ |Fecha de los acts
Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y participantes,,se. harán con carta certificada si son] 1 |30.06,2010
conocidas las direcciones, si no, por publicación en el SHAB, El estátuto limita la transferibilidad de las
acciones nominativas y de los certificados nominativos de participación,

 

+ N     
 

 

     
 

 

2 2 17.11.2010

in [Ca |Hechos constatados 2 - Ref [Pqblicación
- JOficial

2 ? Aceptación/toma de posesión: Según el coñtrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 ¡Régistro

participaciones en compañlas y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106,422,50, CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

$ completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, comoresultado Mercantil

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00seutiliza para el pago de 35 Suizo

L certificados nominativos de participación. | El saldo de CHF 2'821,422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad.
e .

* . .

in_|Ca [Sucursales in_|Ca [Sucursales
       
 

 

 

               
 

 

 

Vis[Ref No, reglstro Fecha SOGC ¡Fecha soGc Pág. / Id Vis Ref No, registro Fecha |SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id

BL[ 4 3298| 01.07.2010 129 07.07.2010 8/5714904

BL[ 2 5410 19,11.2010/ 230 25.11:2010 515910664

BL[ 3 1518| 31.03.2014 65, 03.04.2014 1433677

In Mo |Ca ¡Datos personales > . Función Firma

! Meijer-von Tschamer, Marina, von Chur, in Themwil. + Miembro individual
3 3 HR2PO-3:DOS-416=2); auditor

Testor Treuhand AG (CHE-102.155,312), in Basel auditor        
Arlesheim, 08.01.2016 15:21 Continúa en la siguiente página.  
Certifico que es fiel traducción del documentoque antecede, que en idiomas inglés y alemán constan, según el conocimiento que tengo di
los idiomasinglés y alemán. Es todo cuanto.puedo decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. _

Hans Forrer Rilegg
C.1. N* 0900165366

 



 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMIPO

cH-115,804.686  TmiamemeAG let 2]
 

 

   

 

Todaslas anotaciones o Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la
s cettificación original al lado. Contiene todoslos registros

Arlesheim, 08,01,2016 15:21 : actualmente vigentes de ta sociedad. Por pedido expreso se
puede producir un extracto que contenga todoslos registros, los

Extracto certificado del ' anuladosy los vigentes,
Registrador |

APOSTILLA  
  

 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)

7 Su Pals: Suiza, Canton de Grisons,
Sa Este documento público

20Ha sido firmado por___ PETER.ZANETTE
Si
oe"Actuando en calidad de_REGISTRADOR

(Eva la estampilla/sello de _REGISTRO MERCANTIL DEL

¿EANTON DE BASEL-CAMPO
y

 

LAS

Id
E

 

Certificado

5. En Liestal 6. El 11.01.16

7. Porla Cancellería dél Cantón Basel-Campo

8. N2,_126 l ,
9. Sello/sellado 10. Firma:

Nicolas Zamni ,

Legalización  
  

 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento:que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo

decir en honor a la verdad, Guayaquil, enenero 26 de 2016.

a o AA

: : Hans Forrer Rilegg
C.1, N* 0900165366

 



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document ¡s the personally known and,

genuine signature of
1

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tscharner ¡s acting as a member of the board of directors vitk

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). E

BASEL (SWITZERLAND), t

sixteen).

   
  

Leg.Prot. Á L /2016

 

e



a

 

Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA A.G., de nacionalidad suiza,

identificada con el registro comercial número CH-115.804.686, compañía organizaday existente al

amparo de las leyes de Suiza, por-el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo Seiler Zerega,

«portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que actúe a nombrede

MAMEMA A.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta que sea

expresamente reemplazado, y a.mombre y en representación de MAMEMAA.G. pueda contestar

demandas y cumplir las obligaciónes respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado,

de la Ley de Compañías del Ecuador.

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar,

informar a MAMENMAA.G., mediante comunicación escrita.

PO1 L

go TSCHARNER,



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de

   

   

 

   

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el Tero de Mayo de 1953, ciudadanaE
Chur (Suiza), residiendo: en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mis Ef
notario.   

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de (a
de directores con poder defirma individual a nombre de Mamema AG, en ThéA,
(Suiza). S

BASEL(SUIZA),este 21 (veinte — primer) día de enero, 2018 (dos mil dieciséis).

SS
+ FIRMA
¿ M. Kuster, Notario

a
Leg. Prot. 12/2016

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según -
el conocimiento que tengo defidioma inglés, Es todo cuanto puedo decir en honor ala verdad. *
Guayaquil, enero 26 de 2016.

ADS

ZA
Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366

 



 

SUPERINTENDENCIA...
DE COMPAÑÍAS*

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

17, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 57786-90

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonioSejler Pareja

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo
18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIÁ Q ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg48, CH-4106 Thuerwil,Suiza

NOTA1.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

19. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg,RicardoVicenteSeiler.Zerega 

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:Colinasde.losCeibos,.1z.15,soler.31,Guayaquil. Ecuador,

20. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:  
Marina Luerezia Meijer- Von Tschamer Casada Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer * Soltera
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

, £a| Mpio
A FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

“FECHADE PRESENTACIÓN: a? E



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and:

s genuine signature of :

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled!in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary,

 

   
    
   

Ms. Marina Meijer-von Tschárner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on,behalf of Mamema AG, in Therwil Switzerland).

 

A ER] y j ¡
, |

[EBASES(SWITZERLAND), this 27" (twenty-seventh) day of December, 2015 (twodeand fifteen). Le
qa

   

Leg.Prot.43372015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

a 2. has been signed by lic, jur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3, acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! des/der

     
  

  

Certifled / Bestátigt

5. at/in Basel... 6. the/am 28.1 2.2045

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basei-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65920 tax/Taxe CHF 20.00

STO 10,a Daniel Boxler

  
Y A

L       



 

*r

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN .

  

     

 

Yo, el abajo firmante notário público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del document EAT

, , 0
es personalmente conocida y genuina de Da

2

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1983, ciudada a
Chur (Suiza), residiendo.:en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por JE
notario. SS

EZ
La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela jun
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza). ¿ex

BASEL (SUIZA), este 27:E— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil.
quince).

€ FIRMA
M. Kuster Notario

 

Leg. Prot. 433/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial
2. estáfirmado por___ Mathias Kuster

3. Encalidad de __NOTARÍO PUBLICO

Y certificado porel sello de Kuster Mathias

  
   

Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad
8. No. 65920 impuesto CHF 20.00
9. Sello/ sellado: 10. Firma

S e Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán. ,
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016,

AA

BTe
Hans Forrer Rúegg

C.I. N*0900165366

 



  

Ai
”

    

/
SUPERINTENDENCIA ;
DE COMPAÑÍAS   

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DEUNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONAUTOC.A

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4904-69" * *.

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL: Rainer.Teodor Tetike Múller

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL:PresidenteEjecutivo. -
6. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA Q ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA: Suiza

   
  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañaruna certificación extendida par la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en elpaís,

7. APODERADOLOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg..RicardoVicenteSellerZerega________2

NACIONALIDAD:Ecuatoriana, A   
 

DOMICILIO: Colinasde.los Ceibos,117.15,50lar31,GuayaquilEcuador
 

8. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada *Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

y , MU, Aso.

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD

' . EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otórgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

2d 12 21
FECHA DE PRESENTACIÓN: mmm memos

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law-Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of :

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power ón behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

      

 

Eo (SWITZERLAND),this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two*

land fifteen).  

 

Leg.prot.PIÉ2015

 

De APOSTILLE

e (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

A 1. County Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by. lic, iur, Mathlas Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stampiseal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atlin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. | 65917 tax/Taxe CHF 20,00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



e

, (Suiza).

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, >

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de /

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadana bl 7
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí,
notario,

La Sra. Marina Meijer-von-Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder defirma individu |a nombre de Mamema AG, en Therwil

 

BASEL (SUIZA), este 277 (vigésimo — séptimo) dia de diciembre, 2015 (dos mil '
quince). EE

/3 FIRMA
/ M. Kuster Notario

Leg. Prot. 436/2015 xx $ |
APOSTILLA

(Convenciónde Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firmado por__ Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

 

 
Certificado

En Basel 6, El 28 de diciembre de 2015

Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65917 impuesto CHF 20.00

sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que enidiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Bin,
Hans Forrer Rivegg

C.1, N* 0900165366

  

  
 

 



 

+

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS '..

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONTYLEG S.A

NÚMERODE EXPEDIENTE:21846-69 :

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: ChristophSiocker

10, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O, ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE:MAMEMA,AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg_48, CH:4106 Therwil Suiza

NOTA 1.- A este formulario se dehe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

  
 

   
11, APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Axgq,Ricardo VicenteSeiler Zerega
 

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.

NÚMERODB IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966]

 
DOMICILIO:Colinasde.losCeibos,mz15solar.31, GuayaquilEcuador

12, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tstharner Casada Suiza Thgroil,

Peter Jeroen Meijer, Soltero Suiza
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

N.Ma; a
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Vota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ErrorlZrte1+

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, bern on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

> domicited in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

+ Ms, Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power onbehalf of Mamema AG,in Therwil (Switzerland). -

(SWITZERLAND),¿this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

and fifteen).

    
Leg.prot. YIS/2015

  APOSTILLE
(Convention de la Haye du $ octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schiweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese úflentliche Urkunde

2. has been signed by lic. tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of * Notary Public
a in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

* Certified / Bestátigt

5. at/ín Base)... 6. the/am 28.12.2015

7. hy the Legalisation Office of the Canton of Basel-City durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr.. 68918 tax / Taxe CHF 20.00

10. Signature antel Boxler

Unterschrift

  

 
  

 

 

     



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

( *. LEGALIZACION
Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,

: Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del documej
: es personalmente conocida y genuina de :

notario.

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadang:
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mis

La Sra. Marina Meijer--von Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poderde: firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil -

(Suiza).

 

BASEL (SUIZA), este 27A- séptimo)) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince).

- O FIRMA

” Leg. Prot. 435/2015
M. Kuster Notario

 

a (Convenciónde Hague del 5 de Octubre de 1961)
- “o 1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

: Este documento oficial

Mathias2. está firmado por.

A
y

 

 

En calidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

APOSTILLA

Certificado

  

 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

3. No, 65918 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

S Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Riegg
C.I. N” 0900165366

   
   

 



  

 

 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS   ad .

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: ECUAQUIMICA ECUATORIANA DE PRODUCTOS QUIMICOS C.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE:4902-69, * -

NOMBRE DEL REPRESENTANTE EEGAL:JaséAntonioSeller Zerega

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL; Gerente Gengral
14. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LASOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA:EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzywez.48,.CH-4106Therwil,

NOTAL.. A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión sé encuentra legalmente existente en el país.

   15. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍAECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq,.RicardoVicenteSejler Zerega____222

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 |

DOMICILIO: Colinasde.losCeibos,.1z15,.solar31,GuayaquilEcuador

16. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Mcijer- Von Tscharmer Casada
Therwil, Suiza

Peter Jeroen Mcijer —., Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

DM. Mura
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2; Sí este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

' FECHA DE PRESENTACIÓN: ZeLl -.- ! 2 . -z1 .
ES ANO MES . DIA

 



OAA

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel, (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953,citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27! (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

y ” ? .

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4. Country Swi5s Confederation, Canton of Basel-City
Land Schwéizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-.Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting iin the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versenen mit dem
Stempel/Siegel des!der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel: 6. thelam 28.12.2015

7. bythne : Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das _Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

| 8. No./Nr, 65919 . tax/ Taxe CHF 20.00
i ei

10, Signature  
 

 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público e Basle-Ciudad, en Suiza, an

  
  

es personalmente conocida y genuina de en
o

Sra. Marina Meijer-von Tschamer, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadang de El
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por má o

notario. , .S/

A >

La Sra. Marina Mejjer-von Tscharmner está actuando como un miembro dela juntó pa a
de directores con poderdefirma individual,a nombre de Mamema AG, en Therwil ..
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27.Vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). - EPR

FIRMA

 

ss, M. Kuster Notario

Leg. Prot. 434/2015 A SS

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza. (Scheweiz/ Suisse)

Este dotumentooficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias

 

  
Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65919 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: + 10, Firma

F /S o Daniel Boxler
Y)    Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimientó que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo :
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Ao
' Hans Forrer'Rúegg

CI. N” 0900165366

 

 



  

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 58400-90

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:PeterWitmstrOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: GerenteGenera)
22, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

 

 

 

    
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar uña certificaciónextendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la quese nercdite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

23. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Ara.RicardoVicenteSejler Zerega

 

 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,213,.solar.31,Guayaquil.Ecuador,

24, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada . :
Therwil, Suiza

Peter Jerocn Meijer * Saltero
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

MMUA
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Zealo ra 21
ANO MES DIA,

 



 

Legalization

1, the undersigned Civil LawNotary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document ¡s the personally known and

genuine signature of !-

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1st of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power or behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

   
Leg.Prot. 43 L/2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschalt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, ur. Mathias Kuster
ist unterschriebén von

3. acting In the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal ot Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atfín Basel - 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

. 8. No./Nr. 68921 tax / Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift    
 

  



 

 
 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del document
es personalmente conocida y genuina de .

es

Sra. Marina Meijer-von Tacharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadg 8/08
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente pork:
notario.

6
La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela jú  

 

(Suiza ).
a

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil :'

quince). o EE

Za >

o SN E M. Kuster Notario

4 APOSTILLA

Leg. Prot, 432/2015
 

7 de
de directores con poderdefirma individual a nombre de Mamema AG, en Therwi==j==""

 
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

3. Encalidad.de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 
  

 
 

Certificado

5. EnBasel' 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Caricillería del Cantón de Basilea-Ciudad
8. No,65921, impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

2 Daniel Boxler

>
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán E
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

mA : ,

AS ys

Hans Forrer Rilegg

CI. N* 0900165366

  

   

 

    

  



 

 

-

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAPACIFIC S.A.

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 122348

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter Witmer Orsehel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL; Vicepres

26. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA0ACCION

 

te Ejecutivo
A DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg48,.CH-4106. Therwil, Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad ióa se sa legalmente existente en el país,

27. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍAECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq.RicardoVicenteSeilerZerega A

NACIONALIDAD:Ecuatoriena,

 

DOMICILIO:Colinasde.los Ceibos,mz15,solar.31, Guayaquil-Ecuador

28. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Suiza Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer Soltero Suiza
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

MMM e.
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Zely : !2. -21 .

  

 



a

 

 

EE

 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel(Switzérland), Mathias Kuster, hereby certify
that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzériland), personally known to me, the Civil Law Notary.

  

 

    

  

  

Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with.

dividual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil(Switzerland).

e27(twenty-seventh) day of December, 2015 (two

   E
Ej

AL ADE
> A cope :

 

Pa

 

Leg.Prot, y 3/ /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 
1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schyveizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese dffentliicos Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desíder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel . 6. the/am 28.12.2015

7, bythe » Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr. 65922 tax/Taxe CHF 20.00

9. stamp/seal 10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift

   
  
 

    IT E TRY

* (Qs *
C SSo E

ÁL]SATr*  
   

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

    

   
  

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de z  

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadafíá”
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por(7%
notario, |

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27,ES- séptimo)) día de diciembre, 2015 (dos mil :
quince).

QQ FIRMA
M. Kuster Notario

Leg. Prot, 431/2015 .

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65922 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento:que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AS
AR,

Hans Forrer Rlegg

C.1. N* 0900165366

 

 



SUPERINTENDENCIA 0;
DE COMPAÑÍAS   

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA*
 

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE: 58371-90.

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter WitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GerenteGeneral
30, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMAAG :

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

 

 

 

   

 

 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,Ricardo Vicente Sejler Zerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana. :

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,m215,.solar.31,Guayaquil.Ecuador,

DS 32. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:  

-

e

MarinaLucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwil,

Peter Jeroen Meijer ' . * Soltero
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

M. Mur be.
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD

2 EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

s Nota2; Si este formulario hubiese síido-otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: EL lS - 12 . - 2A
. ANO MES DIA



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and.

genuine signature of

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (switzerland),

s. domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

M8, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwjl (Switzerland).

ASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

sat rusand and fifteen).

ARS) ES

  

  

    

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
a Diese óffentliche Urkunde

* 2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seíner Eigensshaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathlas
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! destder

Certified | Bestátigt

S. atíin Basel: 6. thelam 28,12.2015

   
7. bythe Legalisation Office of the Canton of BaseJ-City

durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65923 tax /Taxe CHF 20.00

10. Signature D xle,
Unterschrift   
 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

   
   

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, s
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu Us
es personalmente conocida y genuina de y

Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente pol Ñ

notario, : S

de directores con poderde firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwi
(Suiza).

se

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos
quince). a .

)

E ERSR
á /3 FIRMA

% ¡SN Le M. Kuster Notario

- APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial
2. está firmado por___ Mathias Kuster

En calidad. de NOTARIO PUBLICO
4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot, 430/2015
 

w

   
Certificado

5. En Basel 6. E1 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No, 65923 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

y S Daniel Boxler

7 y :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rúegg
C.L. N* 0900165366

 
 



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS :,

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

    

 

 

33, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE:59256-91

NOMBREDEL REPRESENTANTELEGAL:PeterWitmer.Orschel

CARGO DELREPRESENTANTE LEGAL: GerenteGenera)
34, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA AG "

. NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Kensatzweg.48,CH-4106 Therwil, Suiza

 

   
 

NOTA].- A este formulario se debe acompañar ua ¿ertificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se sercdite que la sociedad en cuestión se encuentra Jegalmente existente en el país,

35, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NACIONALIDAD:Esvatoriana.

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:090259966]
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibes,.mz15,.solar.3.1. GuayaquilEcuador

36, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Mcijer- Von Tscharner Casada
Therwil,

Poter Jeraen Meijer Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

Ny ”Mi. MLa
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, ,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

"seca DE PRESENTACIÓN: ze | y - LUZ. : Z
ANO "MES ' DIA

 



 

Legalization

1, the undersigned Civil LawNotary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of os

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

  

  

  

s. Marina Meijer-von Tschárner is acting as a member of the board of directors with

dividual signatory power on' behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

AAAAA

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du $ octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster
ist unterschriebén von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/íder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65924 tax / Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift   
 

 

 



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu]
es personalmente conocida y genuina de    

 

Sra, Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadana
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, el
notario.

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poderde firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza). a

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil.

quince). SER

d y
FIRMA

o Y M. Kuster Notario
Leg. Prot. 429/2015
 

o APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. .está firmado por___Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

     

Certificado

5. EnBasel . 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65924 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

2 Daniel Boxler
S

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo . o
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016, :

Z——
AZ.

Hans Forrer Rilegg

C.L N" 0900165366



SUPERINTENDENCIA:
DE COMPAÑÍAS'

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

  
   
  

 

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: INMOBILIARIA HELVETIA S.A

NÚMERO DEEXPEDIENTE: 4901-69.

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL: HansForrer.Rilegs

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente,

38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

 

 

 

NOTAÍ.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Esuador en
lx quese acredite quela sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente ennel país.

39, APODERADO LOCALDE LA-COMPAÑÍAEXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicenteSeiler Zerega___OOOO

 

DOMICILIO:Colinasdelos Ceibos,.012.15,.solar.31,Guayaquil: Eguador,

40, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tschamner Casada
Therwil,

Peter Jorocn Meijer |... Soltera Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

M. Muere
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Vota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

a ZAS 12 21FECHA DB PRESENTACIÓN: ET e mis

 

 

 



 

ara

a A Legalization NN |

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify |

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of r

 

_Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me,the Civil Law Notary.

. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

ividual signatory power on'behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).
   

    
   

 

ASEL' (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

¿A hótsand and fifteen).
AR  El

 

 

APOSTILLE ”
(Convention de la Hayo du 5 octobre 1981)

: 1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City +
a Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt :

> This public document

Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed By lic, tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehenmit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Base) 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Boglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65925 tax /Taxe —CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift     

  



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu
es personalmente conocida y genuina de

   

 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadanaal
Chur (Suiza), residiendo..en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mis
notario. :

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza). E o

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). SER

d i FIRMA

JA

 

vtaki

1

a M. Kuster Notario
Leg.Prot. 428/2015 * DS

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial

. está firmado por___Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

Certificado

 En Basel" ¿ 6.El28 de diciembre de 2015
Porla Cahcillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No, 65925. - impuesto CHF 20,00

Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler  E
A
a

  
 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AAÁ
Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366

 



¡SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: PETROAUTOCA,

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: ChristonhStoker

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:PresidenteEjecutivo
42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O'ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMAAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza,

DOMICILIO: Keusatzweg48, CH-4106 Therwil, SuizaAS A

 

 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificaciónextendida parla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la quese acredite que la sociedad en cuestión se'encuentra legalmente existente en el país.

43, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg,RicardoVicenteSolerZerega_
NACIONALIDAD: Egua!

 

a

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: Colinasde losCeibos,

 

15,.solar31,Guayaquil.Ecuador  y

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Luerezia Mejijer- Von Tscharner Casada Therwil

Peter Jeroen Meijer Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

Mo MUA
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Vota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

«FECHA DE PRESENTACIÓN: TRTL. 21 .



 

Legalizatión

1, the undersignedCivil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify.

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of ! :

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953,citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

  

   

 

Ms, Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power-on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

BASEL (SWITZERLAND), this: 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two.

thousand and fifteen). : o

 

 

Country
Land

APOSTILLE

* (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

has been signed by lic. tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

at in

by the

: durch das

No. / Nr,

Certified / Bestátigt

Basel * 6. the/am 28.12.2015

"Legalisation Office of the Canton of Basel-City
BeglaubigungsbUro des Kantons Basel-Stadt

65926 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift

 

  
  



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docur;

es personalmente conocida y genuina de   Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el Tero de Mayo de 1953, ciudadana dei]
Chur (Suiza), residiendo én Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, el
notario.

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder de firma individuala nombre de Mamema AG, en Therwi)

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). E

CnFIRMA

e

 

M.Kuster Notario

Leg. Prot. 427/2015”. SS
 

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Y

   
Certificado

5. EnBasel ». 6. El 28 de diciembre de 2015
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65926 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

F S A Daniel Boxler
2)

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AA
TSrt

Hans Forrer Rúegg

CI, N* 0900165366

  



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

    NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: QUICORNAC£,A.

NÚMERODE EXPEDIENTE; 56981-89:-

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: BemhardFreiPérez

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: Gerente General

46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANIERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4106 Therwil,Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente sn el pais.

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:+ AX.RicardoVigenteSejler Zercga A

 

 

 

- DOMICILIO:Colinasde.losCeibos,mz15,solar.31,Guayaquil. Ecuador.

: 48. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

. 1 zi ijer- . -Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer . Soltero Therwil,

 

% p. MAMEMA AG

Movido

 

 
 

; FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otórgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN:

——.-.-

Time e

 



 

Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, MarinaMeljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

omiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

s. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with.

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

BASELOSthis 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

Leg.Prot.926/2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Hayo du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land SchWeizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. tur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
ín seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem :
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíín Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe : Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65927 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature Daniel Boxler

TON

 

   
  

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,

es personalmente conocida y genuina de

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudada |

Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente portkaj
notario. :

La Sra. Marina Meijer-von.Tscharner está actuando como un miembro de la juntá
de directores con poder de firma individual anombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza). l a l

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mi
quince). ON

+

d 3 FIRMA
pS es M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado por el sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 426/2015
 

     

Certificado

5. EnBasel': 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65927 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ selládo: 10. Firma

E . Daniel Boxler
S

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento. que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

==
EA

Hans Forrer Rilegg

C.T. N* 0900165366

> a
AAA

  

   
    

  
  

   

Dr

 

 



 

 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS  

    

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA

s NOMBRE; RDM REPRESENTACIONES Y DISTRIBUCIONES MILENIO S.A..

NÚMERODE EXPEDIENTE: 135644

NOMBREDELREPRESENTANTE LEGAL: MaxKonanz Sehotel

50, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA.AG Z

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Reusatzwez 48, CH-4106 Therwil, Suiza.

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

: NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq..RicardoVicente SeilerZorega

 

NACIONALIDAD:Esuatoriana

 
NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

 

DOMICILIO:Colinasde.losCeibos,.m2.15,solar31,Suayaqui
 

$2, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- VonTschamner Casada
Thervil, Suiza

Peter Jeroen Meijer Soltero Therwil

 

p. MAMEMA AG

M. Muir.
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIENAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nnta2; Si ste formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: e |5 . - l2 .. -2
. ANO MES DÍA

 



RA

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and”

genuine signature of

Ms. Marina Meijer-von scharner, born on 15 of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, is acting as a member of the board of directors with

indivifiyal signatory power on behalf of Mamema AG,in Therwil (Switzerland).

  
 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country SwissConfederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by. lic. lur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias.
Sie ¡st versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

   

5. at/in Basel a 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbilro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65928 tax/Taxe CHF 20.00

9. stamp/seal . 10. Signature
Unterschri   

  

 

 



 

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

  

   

Yo,el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del documento esmas
es personalmente conocida y genuina de ' ES

Sra. Marina Meljer-von Tscharner, nacida el tera de Mayo de 1953, ciudada
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por Ñ

notario. 1 Hd i

 

de directores con poder:defirma individual.2 nombre de Mamema AG, enA:

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27(A— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

|
FIRMA

M. Kuster Notario

Leg. Prot. 425/2015
 

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este docúmento oficial
2. está firmado por___Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Certificado

En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65928 impuesto CHF 20.00

Sello/ selfado: 10. Firma 
Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo

decir en honor a la verdad. Guayaquil enero26 de 2016,

ATÁ
Hans Forrer Rlegg
C.I. N* 0900165366

 



   

SUPERINTENDENCIA

DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

53, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SANCAMILO S.A. COMERCIALIZADORA DE GRANOS

a NÚMERO DE EXPEDIENTE:56981-89' -

. NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:José Antonio Seiler Pareja

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: Gerente General
54, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA 0 ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA.AG E

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusazwes48,CH-4105Therwil,
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsui del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión sé encuentra legalmente existente en elpaís.

   

 

55. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍAECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicenteSeiler. Zerega
 

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:090259966]

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos, mzJ5,.solar31,Guayaquil.Ecuador

* 56, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwil, Suiza

Poter Jeroen Meijer aa Soltero
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

 
 

o. FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
y ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD

: EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

>FECHA DE PRESENTACIÓN: Lay e. 23
AND MES DIA



Legalization

I, the undersigned Civil LawNótary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me,the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tschárner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

BASEL (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

 

 

 

y

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaht als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! des/der

Certified / Bestátigt

5. atfin Basel 6. the/am 28.12,2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublguagsbiro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65929 tax/Taxe CHF 20.00  
10, Signature aniel Boxler

Unterschri 
 

  
  

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docum
es personalmente conocida y genuina de

notario.

 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta; *”
de directores con poder-de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil .

(Suiza). o. pe

BASEL (SUIZA), este 27.(vato— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). E

CI) asLe “FIRMA.
M, Kuster Notario

 

t
=

Leg, Prot. 424/2015 DS
APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial
está firmado por___Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

 

     

Certificado

5. En Basel -6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65929 . impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

2 " Daniel Boxler| S sn
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán -
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo

decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

4 AA

Hans Forrer Rúegg

C.I, N* 0900165366

 

 



SUPERINTENDENCIA
2 DE COMPAÑÍAS
e

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

   

 

  

 

 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA —. á z

NOMBRE: SWISSOILDEL ECUADOR S.A, (SWISSOIL)

NÚMERODE EXPEDIENTE:135363

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Vicepresidente Ejecutivo
58, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA
NOMBRE:MAMEMA.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48,.CH-4106_Therwil, Suiza

NOTAL1.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente def país de origen o Cónsul del Ecuador ea
la queseacredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

 

59. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NACIONALIDAD:Eguatoriana

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 )

60. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tschamer Casada . cusataweg
Therwil,

A SUSatZzWegPeter Jeroen Meijer, o Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

>, MM
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIRDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

Zolb 12 2“FECHA DE PRESENTACIÓN A e1.

 



AAA

a o Legalization

L, the undersignedCivil Law Notary in Basel (SúitZérland), Mathias Kuster, hereby certify
that the signature on the. reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meijer-von Ischarner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on"behalf of Mamema AG, in Therwil(Switzerland).

    | o APOSTILLE
(Convention de fa Haye du 5 octobre 1361)

a, 1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese dffentliche Urkunde

2. has been signed by. lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mitidem
Stempel/Siegel des/der

: Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsblro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65930 tax /Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



   

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN  
Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, Y
Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en elrreverso del documé,
es personalmente conocidá y genuina de    

 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el Jero de Mayo de 1953, ciudadana d
Chur (Suiza), residiendo 'en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, So
notario.

La Sra. Marina Meljer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil.

quince). EP

( ; FIRMA

e. M. Kuster Notario

Leg, Prot, 423/2015 pS

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Suiza (Scheweiz/ Suísse)

Este documentooficial
2. está firmado por___ Mathias Kuster

3, Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

     

Certificado

5. En Basel". 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No, 65930 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

E : Daniel BoxlerES
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán-
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo '
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

—

HansForrerRúegg

C.I. N* 0900165366

 

    



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE; 135592

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonioSeilerPareja

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGÁL:Gerente General
2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA,AG -

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48,CH-4.106. Therwil, Suiza

   

 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se enenentra legalmente existente en el país.

3. APODERADO LOCAL DE-LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arg,RicardoVicente, Sejles.Zerega__
NACIONALIDAD: Eevatoriano_

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCejbos,.mz15,.solar.31.Guayaquil.Ecuador

4. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

MarmnaLucrezia Mejjer- Von Tscharner Casada Therwil. Suiza

Peter Jeroen Meijer * Saltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

Mi uo.
FIRMA DEL REPRESENTANTE. LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: 2SY. ¡Na . 21 .
ANO "MES DIA



Legalization

: 1, the Undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify.

"that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meljer-von Tschárner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

s. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

Individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

BASEL (SWITZERLAND), this 270 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two.

obsand and fifteen).
ig

 

  

 

  

 

 

Prot. $22 2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country "Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese offentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seinet Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

* 5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

   
  

7. bythe .Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das _Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 55931 tax/Taxe CHF 20.00

] 9. stamp/seal . 10. Signature Daniel Boxler
A i Unterschritt   
 

“)



e

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu
es personalmente conocida y genuina de

 

  

 

sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el tero de Mayo de 1953, ciudada
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mz
notario, ,

La Sra, Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela junta
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27bno- séptimo)) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince).

O FIRMA
M. Kuster Notario

Leg. Prot. 422/2015
 

APOSTILLA

comende Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial

2. está firmado por___ Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 
Certificado

5. EnBasel - 6. El 28 de diciembre de 2015
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65931 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán *
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo :
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

PEA

“ZA

Hans Forrer Rúegg

C.I. N* 0900165366

  



  

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN

   
  

  

  

  

É, SN =

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE  PROCÉSISO
PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN DE Loge ]
INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LO
CONSTAN: A] CERTIFICADO EXTENDIDO
REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA OUH
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS
CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA
SUIZA MAMEMAAG.

  q

  
SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA QUINTA

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y

FIRMO,

  

 



 

   
  

Go A
20160901038P00609

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00609 or

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS . Yo

OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:05) M

ENOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL   

 

. SS
Dr, HUMBERDEBOYARORES DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑO

N O TDOGUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA MAMEMA AG.

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:37

CUANTÍA: INDETERMINADA

 
 
      
 

 

A PETICIÓN DE: E - :
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL, --- [TIPO INTERVINIENTE +; 0. -]HOCUMBNTODEIDENTIDAD... -  -[No.-IDENTIFICACIÓN; :-
GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS PÉDUL, / 0927333906

[OBSERVACIONES: ] AA y |  

  

 

Ell CANTÓN GUAYAQUIL 


